
Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) 

De : Alghabra, Omar - député <Omar.Alghabra@parl.gc.ca> 

Envoyé : 24 mars 2020 à 16 h 38  

À : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) 

Objet : Objet : Priti – La fille de Deepak. 

Les courriels que vous avez fournis 

FABRICANT OU IMPORTATEUR POTENTIEL DE PRODUITS DE SANTÉ QUI CHERCHE À OBTENIR DES 

PRÉCISIONS RÉGLEMENTAIRES ET SUR SES VOIES D’ACCÈS (SANTÉ) : 

Pour toute question, demande de renseignements ou demande relative aux instruments 

médicaux, y compris les trousses de dépistage, veuillez envoyer un courriel à 

hc.devicelicensing-homologationinstruments.sc@canada.ca.  

Pour toute question, demande de renseignements ou demande relative à d’autres produits de santé, y 

compris le désinfectant pour les mains, veuillez envoyer un courriel àhc.covidl9healthproducts-

produitsdesante.sc@canada.ca  

À quelle catégorie le camion appartiendrait-il? 

De : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) <dovejot.parmar@canada.ca> 

Envoyé : 24 mars 2020 à 16 h 31  

À : Oliver, Blake <Blake.Oliver@tc.gc.ca>; Kurusamy, Gowthaman (HC/SC) <gowthaman.kurusamy@canada.ca>; 

Alghabra, Omar - député <Omar.Alghabra@parl.gc.ca> 

Cc : Cullinan, Annie (PS/SP) <annie.cullinan@canada.ca> 

Objet : Objet : Priti – La fille de Deepak. 

Pouvez-vous confirmer si l’intervenante s’est déjà présentée de façon proactive sur le portail Achats et ventes?  

Dove Parmar 

Special Assistant - Ontario I Adjoint spécial - Ontario 

Office of the Honourable Anita Anand I Cabinet de l'honorable Anita Anand 

Public Services and Procurement Canada I Services publics et Approvisionnement Canada  

dovejot.parmar@canada.ca  

De : Oliver, Blake [mailto:Blake.Oliver@tc.gc.ca]  

Envoyé : 24 mars 20 à 16 h 28  

À : Kurusamy, Gowthaman (HC/SC) <gowthaman.kurusamv@canada.ca>; Alghabra, Omar - député 

<Omar.Alghabra@parl.gc.ca>  

Cc : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) <dovejot.parmar@canada.ca>; Cullinan, Annie (PS/SP) <annie.cullinan@canada.ca>  

Objet : Objet : Priti – La fille de Deepak. 

Merci. Je vais le signaler pour mon ministère. Quelqu’un pourrait-il m’envoyer une copie de la pièce jointe originale? 

De : Kurusamy, Gowthaman (HC/SC) [mailto:gowthaman.kurusamy@canada.ca]  

Envoyé : le mardi 24 mars 2020 à 16 h 27  

À : Alghabra, Omar – député  <Omar.Alghabra@parl.gc.ca>  

Cc : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) <dovejot.parmar@canada.ca>; Oliver, Blake <Blake.Oliver@tc.gc.ca>; Cullinan, Annie 

mailto:Omar.Alghabra@parl.gc.ca
mailto:hc.devicelicensing-homologationinstruments.sc@canada.ca
mailto:hc.devicelicensing-homologationinstruments.sc@canada.ca
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mailto:Omar.Alghabra@parl.gc.ca
mailto:annie.cullinan@canada.ca
mailto:dovejot.parmar@canada.ca
mailto:gowthaman.kurusamv@canada.ca
mailto:Omar.Alghabra@parl.gc.ca
mailto:dovejot.parmar@canada.ca
mailto:annie.cullinan@canada.ca
mailto:Omar.Alghabra@parl.gc.ca
mailto:dovejot.parmar@canada.ca
mailto:Blake.Oliver@tc.gc.ca
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(PS/SP) <annie.cullinan@canada.ca>  

Objet : Objet : Priti – La fille de Deepak. 

Ajout d’Annie (Sécurité publique) et de Blake (Transports) 

Gowthaman Kurusamy 

Regional Advisor, Ontario & Western and Northern (Interim) I Conseiller régional, Ontario et Ouest et Nord (par 

intérim) 

Office of the Minister of Health I Cabinet de la ministre de la Santé  

Gowthaman.Kurusamy@canada.ca  

Office/Bureau :(613) 957-0200  

M : (613) 868-6988  

Envoyé de mon iPhone 

Le 24 mars 2020, à 16 h 21, Alghabra, Omar – député  <Omar.Alghabra@parl.gc.ca> a écrit : 

Bonjour Dove, 

Merci encore de m’avoir envoyé les ressources pour les fournisseurs.  

Nous avons reçu un autre courriel au sujet d’une personne qui aimerait contribuer en met tant sur pied des 

centres de nettoyage des camions aux postes frontaliers. Savez-vous avec qui elle peut communiquer ou 

quel processus elle devrait suivre pour mettre en œuvre ce projet? 

Je mets aussi en copie conforme la Santé pour information  

Cordialement, 

<image001.jpg> Alice Zheng 

Legislative Assistant/Adjointe législative 

Office of The Honourable Omar Alghabra, P.C., M.P./Bureau de l’honorable Omar Alghabra, 
C.P., député 

Member of Parliament for Missisauga Centre / Député de Mississauga Centre 

Parliamentary Secretary to the Prime Minister (Public Service Renewal) and to the Deputy Prime 

Minister and Minister of Intergovernmental Affairs  / secrétaire parlementaire du premier 
minister (Renouvellement de la fonction publique) et de la vice-première ministre 

Room 980, Valour Building / Bureau 980, Immeuble Valour 

Ottawa, ON K1A 0A6 / Ottawa (Ontario)  K1A 0A6 

Tél . 613.992.1301 

Téléc . 613.992.1321 

Omar.Alghabra@parl.gc.ca  

CONFIDENTIALITY: This email message (including attachments, if any) is confidential. If you are not the intended recipient, 

please notify the sender immediately and delete this message. 

CONFIDENTIALITÉ: Le présent courriel (y compris ses pièces jointes, s'il y a lieu) est confidentiel. Si vous n'êtes pas le 

destinataire visé, veuillez en aviser immédiatement l'expéditeur et supprimer ce message. 
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De : Priti Obhrai-Martin <priti@paramountagro.ca>  

Date : 24 mars 2020 à 15 h 42:  

À : Alghabra, Omar - Personnel  

Objet : Priti – La fille de Deepak. 

Bonjour Omar, je vous présente Priti, la fille de Deepak. 

Comment allez-vous? J’espère aussi que vous et votre famille êtes en sécurité! J’ai suivi 
ce que vous-même, ainsi que le premier ministre et les Libéraux avez fait, et 

honnêtement, vous avez tous fait un excellent travail pour empêcher les Canadiens de 
paniquer. Je vous remercie sincèrement des longues heures que vous avez consacrées et 

de l’excellent travail que vous avez fait pour prendre soin de nous tous. 

Je vous écris parce que j’ai besoin de votre aide. 

Je travaille à un projet visant à empêcher le virus de franchir la frontière américaine 

pour entrer au Canada, tout en maintenant les échanges commerciaux avec les 
États-Unis. Comme vous le savez, les États-Unis deviennent rapidement l’épicentre du 

virus, car ils n’ont pas été en mesure de le contrôler et la situation ne fera que 

s’aggraver. Si nous devions fermer les frontières pendant une période prolongée, cela 
nuirait à notre économie. Cette solution sur laquelle nous travaillons permettra au 

commerce de se poursuivre. D’autant plus que les Canadiens ont déjà tant sacrifié. 

PROJET : Centres de nettoyage des camions.  
Nous voulons établir des centres de nettoyage des camions à tous les postes frontaliers 

pour empêcher le VIRUS de traverser. J’ai joint le projet proposé et j’espérais que vous 

pourriez m’indiquer à qui l’envoyer et comment obtenir l’approbation appropriée. Si 
cette solution est approuvée, nous pourrons la mettre en œuvre en 15 jours. 

Votre aide dans ce dossier aidera les Canadiens à demeurer en sécurité, ainsi qu’à 

maintenir les échanges commerciaux et notre vitalité économique, d’autant plus que les 

États-Unis fournissent de nombreux produits et aliments essentiels aux Canadiens, et 

inversement. 

Je vous serais reconnaissante de recevoir vos conseils à cet égard.  

Cordialement, 

Priti Obhrai-Martin 

Priti Obhrai-Martin I Conseillère en commerce international  

Paramount Agro Industries. I Calgary (Albert) Canada  

Tél. : +1 (403) 991-6757 I www.paramountagro.ca  

<Truck Sanitation Stations.Paramount Agro.docx> 
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